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Про входження до європейського кон­

я думаю щоранку, з'їжджаючи 

ліфтом донизу у своєму будинку. Євро­

па! - міркую собі, споглядаючи запльо­

ліфтову підлогу. Європа, - чухаю 

ицю, побачивши смітник у під їздІ. 

Е.. щось воно не теє , вже зовсім печа­

люсь, уздрІвши ще якусь мерзоту, «ро-
• 

пятно» азІатчини. 

астрій псується геть, я чимчикую ву­

цею, сповнений песимізму і глухого 

Іне~~ад()ВОJПРІ4ІІ-ІtІ . І наштовхуюсь на боро­

r~-~.отенького чолов'ягу , що йде, вимаху­

и торбинкою . Тю, та це ж Андрій Kyp-
11'\Uo! Хто б сказав , що це академік Єв­

•uu ейськоі кіноакадемії, тієї самої , яка 

присуджує премії «Фелікс» за 

ащі континентальн і витвори кіно? 

Втрапив він туди після того, як його 

ценарій ( Приятель небіжчика>~ ( режи­

В'ячеслав Криштофович , 1997 рік) 

о номіновано на ту саму премію. 

Настрій мій одразу поліпшується . У 

Підключитися до загального 

незлій, тихій розмові ми згадуємо з Ан­

дрієм, як недавно плавали в Севасто­

польській бухті (під час проведення на­

шого міжнародного фестивалю аніма­

ційних фільмів «Крок>>, де було чимало 

європейців, котрі ра;цо приймали і на­

віть захоплювалися нашою щирістю, 

умінням карнавалізувати буденне жит­
тя), як здорово то було ... Потім розмо­
ва перестрибує на теми кіновиробничі 
-Андріїв сценарій нині в роботі, фран­

цузькі продюсери готують його до за­

пуску, а режисером буде знову один із 

наших. Згадуємо успіх «Приятеля ... », 

який був у Каннах і ще на десятку фес­

тивалів, Курков обіцяє надати мені від­

гуки європейської критики. 

Спільне виробництво фільмів - тепер 

без цього ні туди і ні сюди. Грошей за­

мало , так просто іх тепер не дають. Це 

дотеперішня держава була щедрою, але 

ж тільки тому, що кіно було для неі зна­

рядцям ідеологічного тиску на мізки не 

дуже прогресивних мас. Нині все по-ін­

шому. Кошти треба збирати, іноді дов­

го й нудно . Та що поробиш. Коли будуть 

у нас професійні продюсери - справа 

піде. Олександр Роднянський, наприк­

лад. Відомий кінорежисер, віднедавна 

телевізійний продюсер. Одначе кіно не 

забуває . Брав участь як продюсер у 

міжнародному проекті створення фільму 

<< 1 ОО 1 рецепт закоханого кухаря» . Потім 

сприяння фільму Романа Балаяна «Два 

місяці , три сонця» спільно з Росією, за­

раз закінчується робота над серіалам 

«Ранок буржуя» (режисер Анатолій Ма­

тешко), теж «багатофігурний» проект ... І 

це тільки частина фільмів. 

На початку 90-х знаменитий режисер 

Кіра Муратова доволі різко характери­

зувала стиль роботи західних продюсе­

рів , з якими ій довелося мати справу. 

Відтоді вона працює тільки з українця­

ми та росіянами . «Три історіі», наприк­

лад. Що ж, ілюзій і справді виявилося 

забагато. Європейці значно жорсткіші 

від нас у роботі , більш вимогливі й дис­

циплінован і. Ми більш душевні, для нас 

робота- це лиш одна із барв життя, а 

не його сутність. Хоча у молодих вже 

помічаєш більше власне європейських 

рис - ім імпонує ритм життя, націле­

ність на результат, захопленість прак­

тичною стороною будь-якої справи . 

о м -

ції в європейському домі. 

Скажімо, команда фестивалю «Моло­

дість» вочевидь демонструє цілковиту 

розкутість євроnейського штибу. Ці мо­

лоді люди вільно мандрують по канти-
. 

ненту, нормативи 1 культура якоrо для 

них цілком свої. Пригадується, як років 

зо три тому Олексій Першко нон~сто­

nом добрався на один із французьких 

фестивалів, чим вразив усіх. Хтось пла­

че, що грошей немає, хтось чекає дер­

жавної ласки - одначе все це вже вчо­

рашній день. Жити по-євроnейськи -.. . 
це означає не чекати милостеи вІд при-

роди, свої творчі наміри формулювати 

чітко, відразу переводячи іх на мову 
• • 

практики, працювати динамІчно .. . 
Це стосується усіх сфер кінематогра­

фічного життя . В архівній справі має­

мо замкнути інформаційну мережу, . ... 
пІДключитися до загальноєвропеисько-

го кінематографічного ес струму•. Для 

цього, зокрема, потрібно встуnити до 

ФІАФ, Міжнародної федерації кіноархі­

вів . Нині створюються передумови для 

такого вступу. Обмінюватися треба не 

тільки інформацією, а й фільмами, про­

ектами реставрації і пошуку кінострічок, 
• 

програмами наукових дослІджень ... 
Критики, журналісти зараз значно віль­

ніше пересуваються країнами Заходу. 

Одначе ми не такі мобільні й ініціативні, 

як хотілося б. Хоча досить назвати 

програму «Подвійне дзеркало», коли 

українські критики віч-на-віч зустріча­

ються зі своїми зарубіжними колегами, 

аби порівняти кінематографічні культу­

ри . Два таких семінари (зі шведами та 

угорцями), що вже відбулися , були до­

волі ефективними . 

А ще - ми досі не вступили до Міжна­

родної федерації кінопреси (ФІПРЕСІ), 

що теж гальмує наше просування в Єв­

ропу. На жаль, у нас не так багато осІб, 

котрі задовольняють вимоги такого 

членства (основне - знання мов та 

постійна праця в одному з видань) . 

Знову-таки розрахунок на молодих -
вони ростуть в нових умовах і здобу-

• • 
дуть Те, ПрО ЩО нам ТІЛЬКИ МрІЯЛОСЬ. 

Палітра наших стосунків із Заходом за 

останні роки значно збагатилася , хоча 

не настільки, щоб можна було нею за­

довольнитись. Минуле все ще чtпко 

тримає нас у своїх обіймах. Потрібен 

.. 


